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TRAKTAT 

 

MIĘDZY 

KRÓLESTWEM BELGII, KRÓLESTWEM DANII, 

REPUBLIKĄ FEDERALNĄ NIEMIEC, REPUBLIKĄ GRECKĄ, 

KRÓLESTWEM HISZPANII, REPUBLIKĄ FRANCUSKĄ, IRLANDIĄ, 

REPUBLIKĄ WŁOSKĄ, WIELKIM KSIĘSTWEM LUKSEMBURGA, 

KRÓLESTWEM NIDERLANDÓW, REPUBLIKĄ AUSTRII, 

REPUBLIKĄ PORTUGALSKĄ, REPUBLIKĄ FINLANDII, KRÓLESTWEM SZWECJI, 

ZJEDNOCZONYM KRÓLESTWEM WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ 

(PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI UNII EUROPEJSKIEJ) 

 

A 

REPUBLIKĄ CZESKĄ, REPUBLIKĄ ESTOŃSKĄ, REPUBLIKĄ CYPRYJSKĄ, 

REPUBLIKĄ ŁOTEWSKĄ, REPUBLIKĄ LITEWSKĄ, REPUBLIKĄ WĘGIERSKĄ, 

REPUBLIKĄ MALTY, RZECZĄPOSPOLITĄ POLSKĄ, 

REPUBLIKĄ SŁOWENII, REPUBLIKĄ SŁOWACKĄ 

 

DOTYCZĄCY PRZYSTĄPIENIA REPUBLIKI CZESKIEJ, REPUBLIKI ESTOŃSKIEJ, 

REPUBLIKI CYPRYJSKIEJ, REPUBLIKI ŁOTEWSKIEJ, REPUBLIKI LITEWSKIEJ, 

REPUBLIKI WĘGIERSKIEJ, REPUBLIKI MALTY, RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

REPUBLIKI SŁOWENII I REPUBLIKI SŁOWACKIEJ DO UNII EUROPEJSKIEJ. 
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JEGO KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓL BELGÓW, 

PREZYDENT REPUBLIKI CZESKIEJ, 

JEJ KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓLOWA DANII, 

PREZYDENT REPUBLIKI FEDERALNEJ NIEMIEC, 

PREZYDENT REPUBLIKI ESTOŃSKIEJ, 

PREZYDENT REPUBLIKI GRECKIEJ, 

JEGO KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓL HISZPANII, 

PREZYDENT REPUBLIKI FRANCUSKIEJ, 

PREZYDENT IRLANDII, 

PREZYDENT REPUBLIKI WŁOSKIEJ, 

PREZYDENT REPUBLIKI CYPRYJSKIEJ, 

PREZYDENT REPUBLIKI ŁOTEWSKIEJ, 

PREZYDENT REPUBLIKI LITEWSKIEJ, 

JEGO KRÓLEWSKA WYSOKOŚĆ WIELKI KSIĄŻĘ LUKSEMBURGA, 

PREZYDENT REPUBLIKI WĘGIERSKIEJ, 

PREZYDENT MALTY, 

JEJ KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓLOWA NIDERLANDÓW, 

PREZYDENT REPUBLIKI AUSTRII, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

PREZYDENT REPUBLIKI PORTUGALSKIEJ, 

PREZYDENT REPUBLIKI SŁOWENII, 

PREZYDENT REPUBLIKI SŁOWACKIEJ, 

PREZYDENT REPUBLIKI FINLANDII, 

RZĄD KRÓLESTWA SZWECJI, 

JEJ KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓLOWA ZJEDNOCZONEGO KRÓLESTWA WIELKIEJ 

BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ, 
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ZJEDNOCZENI pragnieniem kontynuowania realizacji celów Traktatów stanowiących podstawę 

Unii Europejskiej, 

 

ZDECYDOWANI kontynuować w duchu Traktatów proces tworzenia coraz ściślejszego związku 

między narodami Europy na już istniejących podstawach, 

 

UWZGLĘDNIAJĄC, iż artykuł 49 Traktatu o Unii Europejskiej daje państwom Europy możliwość 

ubiegania się o członkostwo w Unii, 

 

UWZGLĘDNIAJĄC, iż Republika Czeska, Republika Estońska, Republika Cypryjska, Republika 

Łotewska, Republika Litewska, Republika Węgierska, Republika Malty, Rzeczpospolita Polska, 

Republika Słowenii i Republika Słowacka złożyły wnioski o członkostwo w Unii, 

 

UWZGLĘDNIAJĄC, iż Rada Unii Europejskiej, po otrzymaniu opinii Komisji i zgody Parlamentu 

Europejskiego, opowiedziała się za przyjęciem tych państw, 

 

ZDECYDOWALI ustalić wspólnie warunki przyjęcia oraz dostosowania jakie należy uczynić w 

Traktatach stanowiących podstawę Unii Europejskiej i w tym celu wyznaczyli na swoich 

pełnomocników: 
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JEGO KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓL BELGÓW, 

 

Guy VERHOFSTADT 

Premier 

 

Louis MICHEL 

Wicepremier i Minister Spraw Zagranicznych 

 

PREZYDENT REPUBLIKI CZESKIEJ, 

 

Václav KLAUS 

Prezydent 

 

Vladimír ŠPIDLA 

Premier 

 

Cyril SVOBODA 

Wicepremier i Minister Spraw Zagranicznych 

 

Pavel TELIČKA 

Przewodniczący delegacji Republiki Czeskiej do spraw negocjacji w sprawie przystąpienia do UE 

oraz Ambasador i Szef Przedstawicielstwa Republiki Czeskiej przy Wspólnotach Europejskich 

 

JEJ KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓLOWA DANII, 

 

Anders Fogh RASMUSSEN 

Premier 

 

Per Stig MØLLER 

Minister Spraw Zagranicznych 
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PREZYDENT REPUBLIKI FEDERALNEJ NIEMIEC, 

 

Gerhard SCHRÖDER 

Kanclerz Federalny 

 

Joseph FISCHER 

Federalny Minister Spraw Zagranicznych oraz Wicekanclerz Federalny 

 

PREZYDENT REPUBLIKI ESTOŃSKIEJ, 

 

Arnold RÜÜTEL 

Prezydent  

 

Kristiina OJULAND 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

PREZYDENT REPUBLIKI GRECKIEJ, 

 

Konstantinos SIMITIS 

Premier 

 

Giorgos PAPANDREOU 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

Tassos GIANNITSIS 

Wiceminister Spraw Zagranicznych 
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JEGO KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓL HISZPANII, 

 

José Maria AZNAR LÓPEZ 

Przewodniczący Rządu 

 

Ana PALACIO VALLELERSUNDI 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

PREZYDENT REPUBLIKI FRANCUSKIEJ, 

 

Jean-Pierre RAFFARIN 

Premier 

 

Dominique GALOUZEAU DE VILLEPIN 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

Noëlle LENOIR 

Minister przy Ministrze Spraw Zagranicznych, odpowiedzialny za sprawy europejskie  

 

PREZYDENT IRLANDII, 

 

Bertie AHERN 

Premier (Taoiseach) 

 

Brian COWEN 

Minister Spraw Zagranicznych 
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PREZYDENT REPUBLIKI WŁOSKIEJ, 

 

Silvio BERLUSCONI 

Premier 

 

Franco FRATTINI 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

PREZYDENT REPUBLIKI CYPRYJSKIEJ, 

 

Tassos PAPADOPOULOS 

Prezydent 

 

George IACOVOU 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

PREZYDENT REPUBLIKI ŁOTEWSKIEJ, 

 

Vaira VĪĶE –FREIBERGA  

Prezydent 

 

Einars REPŠE 

Premier 

 

Sandra KALNIETE 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

Andris ĶESTERIS 

Główny Negocjator w sprawie przystąpienia Republiki Łotwy do Unii Europejskiej, Podsekretarz 

Stanu w Ministerstwie Spraw Zagranicznych 
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PREZYDENT REPUBLIKI LITEWSKIEJ, 

 

Algirdas Mykolas BRAZAUSKAS 

Premier 

 

Antanas VALIONIS 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

JEGO KRÓLEWSKA WYSOKOŚĆ WIELKI KSIĄŻĘ LUKSEMBURGA, 

 

Jean-Claude JUNCKER 

Premier, Ministre d'Etat 

 

Lydie POLFER 

Minister Spraw Zagranicznych i Handlu Zagranicznego 

 

PREZYDENT REPUBLIKI WĘGIERSKIEJ, 

 

Péter MEDGYESSY 

Premier 

 

László KOVÁCS 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

Endre JUHÁSZ 

Ambasador Republiki Węgierskiej przy Unii Europejskiej, 

Główny Negocjator w sprawie przystąpienia Republiki Węgierskiej do Unii Europejskiej 
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PREZYDENT MALTY, 

 

The Hon Edward FENECH ADAMI 

Premier 

 

The Hon Joe BORG 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

Richard CACHIA CARUANA 

Przewodniczący Delegacji odpowiedzialny za negocjacje 

 

JEJ KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓLOWA NIDERLANDÓW, 

 

Jan Pieter BALKENENDE 

Premier 

 

Jakob Gijsbert de HOOP SCHEFFER 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

PREZYDENT REPUBLIKI AUSTRII, 

 

Wolfgang SCHÜSSEL 

Kanclerz Federalny 

 

Benita FERRERO-WALDNER 

Federalny Minister Spraw Zagranicznych 
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PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

 

Leszek MILLER 

Prezes Rady Ministrów 

 

Włodzimierz CIMOSZEWICZ 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

Danuta HÜBNER 

Sekretarz Stanu w Ministerstwie Spraw Zagranicznych 

 

PREZYDENT REPUBLIKI PORTUGALSKIEJ, 

 

José Manuel DURÃO BARROSO 

Premier 

 

António MARTINS DA CRUZ 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

PREZYDENT REPUBLIKI SŁOWENII, 

 

Janez DRNOVŠEK 

Prezydent 

 

Anton ROP 

Premier 

 

Dimitrij RUPEL 

Minister Spraw Zagranicznych 
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PREZYDENT REPUBLIKI SŁOWACKIEJ, 

 

Rudolf SCHUSTER 

Prezydent 

 

Mikuláš DZURINDA 

Premier 

 

Eduard KUKAN 

Minister Spraw Zagranicznych 

 

Ján FIGEĽ  

Główny Negocjator w sprawie przystąpienia Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej 

 

PREZYDENT REPUBLIKI FINLANDII, 

 

Paavo LIPPONEN 

Premier 

 

Jari VILÉN 

Minister Handlu Zagranicznego 

 

RZĄD KRÓLESTWA SZWECJI, 

 

Göran PERSSON 

Premier 

 

Anna LINDH 

Minister Spraw Zagranicznych  
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JEJ KRÓLEWSKA MOŚĆ KRÓLOWA ZJEDNOCZONEGO KRÓLESTWA WIELKIEJ 

BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ, 

 

The Rt. Hon Tony BLAIR 

Premier 

 

The Rt. Hon Jack STRAW 

Sekretarz Stanu do spraw zagranicznych i Wspólnoty Brytyjskiej 

 

KTÓRZY, po wymianie swych pełnomocnictw uznanych za należyte i sporządzone we właściwej 

formie,  

 

UZGODNILI, CO NASTĘPUJE: 

 

 

ARTYKUŁ 1 

 

1.  Republika Czeska, Republika Estońska, Republika Cypryjska, Republika Łotewska, 

Republika Litewska, Republika Węgierska, Republika Malty, Rzeczpospolita Polska, Republika 

Słowenii i Republika Słowacka stają się niniejszym członkami Unii Europejskiej i stronami 

Traktatów stanowiących podstawę Unii, zmienionych i uzupełnionych. 
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2.  Warunki przyjęcia i wynikające z tego przyjęcia dostosowania w Traktatach stanowiących 

podstawę Unii są przedmiotem Aktu dołączonego do niniejszego Traktatu. Postanowienia Aktu 

stanowią integralną część niniejszego Traktatu. 

 

3.  Postanowienia dotyczące praw i obowiązków Państw Członkowskich oraz uprawnień i 

właściwości instytucji unijnych określone w traktatach, o których mowa w ustępie 1 mają 

zastosowanie do niniejszego Traktatu. 

 

 

ARTYKUŁ 2 

 

1.  Niniejszy Traktat podlega ratyfikacji przez Wysokie Umawiające się Strony, zgodnie z ich 

odpowiednimi wymogami konstytucyjnymi. Dokumenty ratyfikacyjne zostaną złożone Rządowi 

Republiki Włoskiej, nie później niż do 30 kwietnia 2004 roku. 

 

2.  Niniejszy Traktat wchodzi w życie z dniem 1 maja 2004 roku, pod warunkiem że do tej daty 

złożone zostaną wszystkie dokumenty ratyfikacyjne. 
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Jeśli jednak do tej daty nie wszystkie państwa, o których mowa w artykule 1 ustęp 1, złożą 

dokumenty ratyfikacyjne, Traktat wchodzi w życie w stosunku do tych państw, które takie 

dokumenty złożyły. W takim przypadku Rada Unii Europejskiej, stanowiąc jednomyślnie, 

podejmuje niezwłocznie decyzję o niezbędnych dostosowaniach w artykule 3 niniejszego Traktatu, 

w artykule 1, artykule 6 ustęp 6, artykułach 11-15, 18, 19, 25, 26, 29-31, 33-35, 46-49, 58 i artykule 

61 Aktu Przystąpienia, w załącznikach II-XV do Aktu oraz w dodatkach do tych załączników i w 

Protokołach 1-10 załączonych do Aktu. Stanowiąc jednomyślnie Rada może zdecydować także, że 

postanowienia Aktu oraz załączników, dodatków i protokołów do niego, odnoszące się wyraźnie do 

państwa, które nie złożyło swoich dokumentów ratyfikacyjnych tracą ważność lub może je 

dostosować. 

 

3.  Niezależnie od postanowień ustępu 2, instytucje Unii mogą przed przystąpieniem przyjąć 

środki przewidziane w artykule 6 ustęp 2 akapit drugi, artykule 6 ustęp 6 akapit drugi, artykule 6 

ustęp 7 akapit drugi i trzeci, artykule 6 ustęp 8 akapit drugi i trzeci, artykule 6 ustęp 9 akapit trzeci, 

artykułach 21, 23, artykule 28 ustęp 1, artykule 32 ustęp 5, artykule 33 ustęp 1, artykule 33 ustęp 4, 

artykule 33 ustęp 5, artykułach 38, 39, 41, 42 i 55-57 Aktu Przystąpienia, załącznikach III-XIV do 

tego Aktu oraz w Protokole 2, artykule 6 Protokołu 3, artykule 2 ustęp 2 Protokołu 4, Protokole 8 i 

w artykułach 1, 2 i 4 Protokołu 10 załączonych do Aktu. Środki te wchodzą w życie z dniem 

wejścia w życie niniejszego Traktatu i tylko pod tym warunkiem. 
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ARTYKUŁ 3 

 

Niniejszy Traktat, sporządzony w jednym oryginalnym egzemplarzu w językach: angielskim, 

czeskim, duńskim, estońskim, fińskim, francuskim, greckim, hiszpańskim, irlandzkim, litewskim, 

łotewskim, maltańskim, niemieckim, niderlandzkim, polskim, portugalskim, słowackim, 

słoweńskim, szwedzkim, węgierskim, włoskim, przy czym teksty w każdym z tych języków są na 

równi autentyczne, zostaje złożony w archiwum Rządu Republiki Włoskiej, który przekaże 

uwierzytelniony odpis każdemu z rządów pozostałych Państw-Sygnatariuszy. 

 

 


